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1 Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup ekspesu serii JL300! Przed rozpoczęciem użytkowania uważnie przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi tego automatu do kawy, aby zapewnić jego należyte użytkowanie. 
Celem zabezpieczenia Twoich praw i interesów otwórz opakowanie i sprawdź wyrób pod względem obecności uszkodzeń i braku akcesoriów. W przypadku zaistnienia pytań podczas użytkowania, prosimy skontaktować się z nami. Zrobimy wszystko co jest możliwe, abyś otrzymał jak najlepsze obsługiwanie serwisowe i w jak najkrótszym terminie. Nasze dane kontaktowe: www.jetinno.com, (86) 020-32038721, (86) 400-017-9997.

Wszystkie zespoły automatu do kawy, w tym przyrządy i oprogramowanie są własnością Spółki Guangzhou Jinuo Intelligent Equipment Co.,Ltd. Bez uzyskania zezwolenia Spółki Jetinno nie jest dopuszczalne kopiowanie, robienie wyciągów lub tłumaczenie tego dokumentu. Dane techniczne wyrobu i informacje, umieszczone w niniejszej instrukcji, są przeznaczone wyłącznie do zapoznania się i mogą zostać zaktualizowane w dowolnym czasie bez uprzedniego ostrzeżenia. 

Bezpieczeństwo elektryczne: aby uniknąć poważnej szkody, spowodowanej porażeniem prądem elektrycznym, wyjmij wtyczkę z gniazdka przed tym, jak zaczniesz przemieszczać lub obsługiwać urządzenie. Jeżeli kabel zasilania zostanie uszkodzony, aby uniknąć niebezpieczeństwa, uszkodzony kabel powinien wymienić tylko autoryzowany przez producenta fachowiec, przez jego wydział remontowy lub serwisowy.  
Prosimy zawczasu poinformować Spółkę Techno Smart o ustawieniach fabrycznych, takich, jak na przykład: konto płatności WeChat, zapis ewidencyjny Alipay, telefon służby serwisowej і witryna internetowa Spółki, logotyp Spółki, wymogi, dotyczące przepisów, rozmiar kubka oraz inną  ważliwą informację
Produkcja serii JL300:


[image: image3]
Uwaga: Wskazane komponenty mają charakter wyłącznie informacyjny.
1.1 O tej instrukcji
Niniejsza instrukcja jest materiałem informacyjnym dla fachowców w zakresie obsługiwania technicznego i służy dla bezpiecznego transportu, instalacji, ustawiania, konserwacji i remontu urządzenia. Odpowiednie informacje, dotyczące obsługiwania serwisowego, użytkowania i periodycznego oczyszczania można znaleźć w poszczególnych rozdziałach niniejszej instrukcji. 
Poniżej są wskazane róźne poziomy niebezpieczeństwa:
	Opis
	Oznaczenie 

	Ryzyko poważnych urazów ciała
	Niebezpieczeństwo!

	Ryzyko urazów ciała
	Ostrożnie!

	Ryzyko uszkodzenia urządzenia
	Uwaga:

	Ryzyko awarii urządzenia
	Ważne:

	Porada
	Przypis:


	
	Ostrożnie:


	Spółka Jetinno Smart nie ponosi żadnej odpowiedzialności za urazy ciała i uszkodzenia automatu do kawy, zaistniałe wskutek braku przestrzegania odpowiednich instrukcji podczas transportu, instalacji i konserwacji urządzenia. 
Zabrania się dokonywanie przeróbek i zmian konstrukcyjnych w urządzeniu. W podobnych przypadkach Techno nie będzie uwzględniać żadnych roszczeń odszkodowawczych z zaistniałych uszkodzeń.
Zezwala się wykorzystywanie tylko tych wyrobów i przepisów, które zostały uzgodnione z Jetinno Intelligent. Jetinno Intelligent nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek uszkodzenia, spowodowane brakiem przestrzegania wymogów. Ryzyko ponosi wyłącznie operator urządzenia.
Zawsze przestrzegaj wskazówek zawartych w instrukcji technicznej i podręczniku Użytkownika. Zabrania się zasłanianie lub usuwanie umieszczonych na urządzeniu piktogramów, symboli i instrukcji.  
Ustawianie urządzenia jest dozwolone tylko fachowcom technicznym, mającym odpowiednie kwalifikacje. Zabrania się zmieniać dane techniczne. 


1.2 Ważne ostrzeżenia w zakresie bezpieczeństwa 
1) Przed użytkowaniem uważnie zapoznaj się z treścią niniejszej instrukcji.
2) Podłączaj automat do kawy do prawidłowego napięcia, wskazanego na tabliczce fabrycznej i upewnij się, czy gniazdo wtykowe jest uziemione w sposób należyty.
3) Nigdy nie przechowuj i nie korzystaj z automatu do kawy w pobliżu źródeł ciepła lub gazu.
4) Przed wykonaniem oczyszczania lub prac konserwacyjnych automat do kawy należy odłączyć od źródła zasilania.
5) Unikaj rozpryskiwania wody na automat do kawy.
6) Nie ciągnij za kabel zasilający podczas jego wyjmowania z gniazda wtykowego.
7) Nie umieszczaj automat do kawy lub kabel w wodzie.
8) Jeżeli twardość wody przewyższa 8º dH, należy użyć filtra.
9) Podczas instalacji automatu do kawy trzymaj go w pozycji pionowej, nie nachylaj i nie dopuszczaj obecności dzieci w pobliżu automatu przed zakończeniem instalacji.
10) Jeżeli został uszkodzony kabel zasilający, nie zwlekając skontaktuj się z naszą Spółką, żeby nabyć zapasowe części potrzebne do zamiany. 
11) Zabezpieczaj automat do kawy przed działaniem zjawisk atmosferycznych (takich jak wilgoć, ciepło itd.).
12) Zabrania się użytkowanie automatu do kawy poza granicami pomieszczenia.
13) Konserwacja, oczyszczanie i remont muszą być przeprowadzane przez personel z wydziału obsługiwania serwisowego.
14) Dla Twojego własnego bezpieczeństwa oraz zapewnienia długotrwałego terminu użytkowania automatu do kawy korzystaj tylko z oryginalnych części zamiennych.
15) [image: image4.png]


 Symbol ekwipotencjalności: Jeżeli instalacja elektryczna wymaga ekwipotencjalnego podłączenia, połącz ekwipotencjalne wyjście automatu do kawy z ekwipotencjalnymi wyjściami instalacji, używając przewodów miedzianych o nominalnej powierzchni przekroju 2,5 – 10 mm2.
16) [image: image5.jpg]


 Uziemienie ochronne.
1.3 Części zapasowe
1) Zwróć uwagę na to, że w składzie konstrukcji automatu do kawy są zespoły i elementy, wymagające periodycznej wymiany z powodu ich zużycia, nawet przy należytym czyszczeniu i konserwacji.
2) Przeważnie dotyczy to zespołów mechanicznych i elementów systemu gorącej wody, takich jak wężyki i uszczelnienia. 
3) Defekty, spowodowane przez zużycie, nie są obejmowane gwarancją!
4) Defekty i usterki muszą być usuwane przez fachowców z obsługiwania serwisowego, przeszkolonych przez producenta. Skontaktuj się ze swoim dealerem lub centrum serwisowym Techno Smart.
1.4 Utylizacja materiałów opakowaniowych
Opakowanie składa się z takich materiałów jak: karton, tektura falista, przetworzone drewno, elementy styropianowe і folia plastikowa. 

Po zainstalowaniu automatu do kawy Klient powinien skontaktować się z lokalnym przedsiębiorstwem komunalnym w celu utylizacji materiału opakowaniowego w taki sposób, aby był przydatnym do recyklingu lub nie był niebezpiecznym dla środowiska otaczającego.

1.5 Utylizacja urządzenia
Automaty do kawy po zakończeniu terminu ich użytkowania, można zwrócić do zakładu producenta. Urządzenie automatu zawiera niektóre materiały, które są szkodliwe dla środowiska otaczającego, szczególnie to są zespoły elektroniczne. Postępuj z nimi odpowiednio do czynnych narodowych standardów/przepisów!
[image: image6.png]



2 O automacie do kawy
2.1 Parametry techniczne
	Nazwa parametru
Wartość parametru

	Model
	JL300

	Wymiary
	1830 (szerokość)*664 (wysokość)*720 (głębokość) mm (razem z nóżkami)

	Waga netto
	150 kg

	Wyświetlacz
	21,5-calowy (ekran pionowy)

	Napięcie/częstotliwość znamionowa
	220-240 V 50 Hz/60 Hz 16А (Wielka Brytania / UE)
110 V 50 Hz/60 Hz (standard amerykański/ standard japoński)

	Moc znamionowa
	2800 W

	Moc w trybie oczekiwania
	< 100 W

	Długość kabla zasilania
	＞1,5 m

	Temperatura robocza/wilgotność urządzenia
	5 ºС -35 ºС / 10%-85%

	Zasilanie w wodę
	а. Woda butelkowana, b. Woda z sieci wodociągowej; domyślnie: wariant а

	Ciśnienie na wejściu wody pitnej
	0,5-6 bar

	Interfejs łączności
	USB; WIFI; 4G

	Objętość pojemnika na produkty szybko

rozpuszczalne 
	6 pojemników do produktów szybko

rozpuszczalnych / 4 l

	Objętość pojemnika na ziarna kawy 
	1 pojemnik na ziarna kawy 4 l

	Objętość zbiornika na krople
	20 l, ze wskaźnikiem napełniania

	Objętość pojemnika na odpady
	8 l / 80 kapsułek kawowych

	Objętość pojemnika na kubki
	150 szt. (80 mm 10 uncji)

	Objętość pojemnika na wieczka
	80 wieczek na kubki (80 mm)

	Objętość / moc podgrzewacza wody 
	700 cm3 /2700 W

	Funkcja znalezienia kubka
	jest

	Funkcja znalezienia ziaren kawy 
	jest

	Poziom hałasu
	< 70 dB/m

	Stopień ochrony IP
	IPX1


2.2 Parametry podstawowe i porady podczas użytkowania 
1) Termin użytkowania: 5 lat, 30 kubków dziennie.

2) Częstość występowania uszkodzeń rocznie: < 1,5 razy (personel techniczny powinien usuwać zaistniałe problemy na miejscu)

3) Czas przygotowywania napoju szybko rozpuszczalnego: 30-45 s (220 ml);

4) Czas przygotowywania kawy espresso: 45-50 s 30 ml (60 ml/szt.);

5) Drzwiczki do kubka: automatyczne, zasłona świetlna, czas otwierania < 3 s, czas zamykania < 4 s.
6) Czas uruchomienia automatu do kawy: <2 min;
7) Każdy w pełni zautomatyzowany automat do kawy jest testowany przed opuszczeniem zakładu, żeby przekonać się, że urządzenie pracuje normalnie, dlatego wewnątrz młynka do kawy automatu do kawy pozostaje nieduża ilość zmielonej kawy.
8) Jeżeli nie przeprowadzać periodycznego usuwania kamienia kotłowego, skutkiem tego będą: zmniejszenie szybkości działania podgrzewacza i niedostateczna temperatura, pogorszenie smaku kawy, może też nastąpić awaria podgrzewacza wody. 
2.3 [image: image90.emf]①  

 

Widok zewnętrzny automatu do kawy

[image: image7]
① Okienko do kontroli poziomu ziaren kawowych, ② Wyświetlacz dotykowy interfejsu Użytkownika, ③ Lampa wskaźnikowa przygotowania napoju, ④ Drzwiczki do odbioru kubka, ⑤ Uiszczenie opłaty za pomocą rozpoznawania twarzy (system rozpoznawania twarzy), ⑥ Odbiornik banknotów pieniężnych, ⑦ Odbiornik monet, ⑧ Wyrzutnik monet z wydawaniem reszty
 Automat do kawy (Widok wnętrza urządzenia)

[image: image8]
① Pojemniki na produkty szybkorozpuszczalne, ② Pojemnik na ziarna kawy, ③ Młynek do kawy, ④ Zespół zaparzania, ⑤ Pojemnik na odpady, ⑥ Zbiornik na krople, ⑦ Mikser, ⑧ Automat do wydawania wieczek do kubków, ⑨ Pojemnik na kubki, ⑩ Ochładzacz wody, ⑪ Odbiornik banknotów / odbiornik monet, ⑫ Pompa wodna
[image: image91.emf]①  
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Menu napojów jest wyświetlane na górze i na dole ekranu celem zaspokajania potrzeb różnych Klientów.
2.4 Akcesoria
2.4.1 Akcesoria obowiązkowe
W pełni zautomatyzowany automat do kawy jest dostarczany z wymienionymi niżej akcesoriami: 

	Widok
	Nazwa
	Charakterystyki
	Parametry
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	Instrukcja obsługi 
	Do uzyskania informacji o zastosowaniu urządzenia 
	210 mm x 291 mm
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	Filtr zespołu zaparzania automatu do kawy (2 szt., nurnik górny i filtr górnego nurnika) 
	Do zamiany materiałów zużywalnych automatu do kawy 
	standardowe
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	Wirnik miksera 
	Do zamiany materiałów zużywalnych ekspresu do kawy
	standardowe
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	Uszczelnienie pierścieniowe (trzy modele – wejście podawania wody miksera, dławnica і zespół zaparzania)
	Do zamiany materiałów zużywalnych automatu do kawy
	standardowe
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	Uszczelnienie pryzmatyczne (za wirnikiem miksera, zamontowane na wale silnika miksera)
	Do zamiany materiałów zużywalnych automatu do kawy
	standardowe


2.4.2 Nieobowiązkowe części zapasowe
	Widok
	Nazwa
	Charakterystyki funkcyjne
	Parametry
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	Moduł miksera
	Standardowe części zapasowe do automatu do kawy 
	standardowe
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	Wyłącznik drzwi (złącze i przewód)
	Standardowe części zapasowe do automatu do kawy
	standardowe
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	Czujnik temperatury w obudowie gumowej 
	Standardowe części zapasowe do automatu do kawy
	standardowe
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	Sterownik temperatury  (36TXE26)
	Standardowe części zapasowe do automatu do kawy
	standardowe
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	Moduł zasilania (24 V) RSP-200-24 
	Standardowe części zapasowe do automatu do kawy
	standardowe
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	IO_BOARD_V1.0 (wersja standardowa) (płytka wejścia-wyjścia)
	Standardowe części zapasowe do automatu do kawy
	standardowe
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	Płyta główna A83T-STUM-V3 (płyta A83 STUM)
	Standardowe części zapasowe do automatu do kawy
	standardowe
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	Tabletki do czyszczenia  zespołu zaparzania kawy 
	Do oczyszczania zespołu zaparzania automatu do kawy 
	100 szt. w butelce, 12 butelek w kartonie


3 Transport i przechowywanie 
3.1 Transport
Automat do kawy jest pakowany do worku plastykowego, w tworzywo sztuczne piankowe i karton, żeby uniknąć uszkodzenia, wpływów wilgoci i pyłu.
Aby zgłosić reklamację, podczas odbioru należy sprawdzić urządzenie pod względem obecności uszkodzeń lub braków akcesoriów oraz we właściwym czasie powiadomić o tym spółkę transportową z załączeniem odpowiednich zdjęć.
	Uwaga:

	Żeby uniknąć uszkodzeń:
· Automat do kawy należy transportować w pozycji pionowej.
· Nie stawiaj urządzenia jedno na drugie. 
· Nie kładź na urządzenie przedmioty o wadze ponad 5 kg.
· Unikaj przewracania się i spadania urządzenia podczas transportu.


3.2 Środowisko przechowywania i transportu
	Uwaga:

	Zagrożenie uszkodzenia pod wpływem wysokiej temperatury! 
Aby uniknąć uszkodzenia automatu do kawy przestrzegaj poniższych wskazówek:
· Używaj automatu do kawy w zakresie temperatury od +5°C do +35°C, zamarzanie podczas niskiej temperatury może spowodować poważne uszkodzenia urządzenia.
· Zakres wilgotności względnej otaczającego powietrza: 10% - 90%.
· Przechowywuj automat do kawy w niezapylonym i suchym miejscu w temperaturze od 0°C do 40°C.


3.3 Wyłączenie zasilania
Podczas zmiany miejsca zainstalowania lub gdy automat do kawy nie jest użytkowany w ciągu dłuższego czasu, przed wyłączeniem automatu do kawy należy opróżnić pojemnik na wodę i podgrzewacz (zamknąć drzwiczki urządzenia i wyjąć wtyczkę kabla z gniazdka). W przeciwnym wypadku wewnątrz urządzenia może stać się wyciek i uszkodzenie. Automat na kawę ma programy "Opróżnianie podgrzewacza" і "Opróżnianie pojemnika na wodę" (patrz rozdziały 13.4.2 i 13.4.3).

	Ostrożnie!

	Zagrożenie poparzenia.
Przy odłączaniu rurek albo złącz uważaj na możliwość rozpryskiwania gorącej wody, która może spowodować oparzenia!


4 Instalacja 
	Uwaga:

	Zainstalować automat do kawy może tylko personel po odpowiednim szkoleniu zawodowym!
Przed instalacją upewnij się, czy urządzenie nie zostało uszkodzone. Niektóre uszkodzenia mogą być niewidoczne. 
W razie ujawnienia uszkodzenia skontaktuj się ze spółka transportową, żeby zgłosić reklamację oraz zawiadom spółkę Tehno Smart o potrzebie obsługiwania serwisowego!
Przed zainstalowaniem automatu do kawy przygotuj odpowiedni sprzęt transportowy!


	Przypis :

	Przed podłączeniem sprawdź rodzaj podłączenia wody do automatu do kawy. Automat może pracować  z wodą butelkowaną i z wodą pitną z wodociągu. 
Do urządzenia można wstawić do 2 butli o pojemności po 18,9 galonów wody butelkowanej każda! Jeżeli automat do kawy jest podłączony bezpośrednio do wodociągu, sprawdź, czy ciśnienie wody jest w zakresie od 0,5 do 6 bar. Wewnątrz urządzenia znajduje się nieduży pojemnik do wydalenia powietrza z wody celem uniknięcia jego wpływu na dokładność sterowania temperaturą podgrzewacza. 


4.1 Pierwsze użytkowanie
· Umieść automat do kawy w roboczym pomieszczeniu, rozpakuj go, zdejmij z drzwi mocujące elementy metalowe i ościeżnicę drzwiową, wykręć wkręty mocujące urządzenie, wyreguluj kółka rolkowe automatu do kawy i przemieść go na miejsce stałego zainstalowania;
· Po włączeniu zasilania dotknij i przytrzymaj palec w lewym górnym rogu wyświetlacza, wprowadź hasło w wyskakującym oknie dialogowym, wejdź do menu i naciśnij, żeby otworzyć drzwi; 
· Wyjmij wtyczkę z gniazda lub wyłącz wyłącznik powietrzny po otwarciu drzwi; 
· Sprawdź stan zespołów wewnętrznych urządzenia;
· Zdejmij folię polietylenową, papier maskujący na wyjściu wydawania szybko rozpuszczalnych produktów, młynka do kawy i pudełko;  
· Zamontuj stolik do pakowania; 
· Zamontuj panele dekoracyjne; 

· Zamontuj antenę;
· Podłącz automat do kawy do źródła wody albo wstaw butlę;
· Napełnij pojemnik na produkty szybko rozpuszczalne; 

· Załaduj kubki i wieczka; 
· Wstaw pojemnik na odpady po kawie i zbiornik na krople;
· Automat do kawy automatycznie napełni rurki na wodę (1. Naciśnij "Resetuj urządzenie" w menu urządzenia; 2. Zamknij drzwi automatu do kawy; 3. Wyłącz zasilanie i ponownie uruchom automat do kawy)

· Wykonaj wszystkie potrzebne ustawienia w zależności od wymogów Klienta.
	Przypis:

	Automat do kawy nie jest przeznaczony do zainstalowania poza granicami pomieszczenia, w miejscu z obecnością bezpośredniego oddziaływania promieni słonecznych. Nie może również być zainstalowany w miejscu, w którym są możliwe silne strumienie powietrza albo rozpryskiwanie wody. Ma być zainstalowany w suchym miejscu i w zakresie temperatur od 5 do 35 ºС.
Przekonaj się, czy wentylator działa, czy tylna część urządzenia znajduje się w odległości co najmniej 300 mm od ściany. Automat do kawy należy ustawić w pozycji poziomej, kąt nachylenia nie może przewyższać 2º.
Zwróć uwagę na czystość miejsca instalowania i zutylizuj niepotrzebne materiały opakowawcze. 


4.2 Rozpakowywanie
Żeby przemieścić automat do kawy do potrzebnego miejsca skorzystaj z wózka widłowego. Odkręć śruby mocujące urządzenie, zdejmij go z palety, zdejmij metalowe elementy mocujące pod drzwiami . Wyciągnij klucz, umieszczony z tyłu automatu do kawy i przechowuj go w odpowiednim miejscu (klucz służy do otwierania drzwi automatu do kawy, gdy to będzie potrzebne podczas wykonywania prac konserwacyjnych).


[image: image23]
Wyreguluj położenie automatu do kawy, obróć czerwone pokrętło na kółkach rolkowych w kierunku przeciwnym ruchu strzałek zegara, zapewnij dotykanie kółkami rolkowymi podłogi, po czym zamocuj je.   
	Ważne:

	Podczas wyboru miejsca do zainstalowania automatu do kawy, przestrzegaj podanych niżej wskazówek:
· Automat do kawy należy zainstalować i użytkować w suchym i dobrze przewietrzanym miejscu.
· Ustaw automat do kawy na płaskiej powierzchni. Wyrównaj nóżki automatu do kawy za pomocą poziomnicy.
· Zapewnij dostatecznie wolnego miejsca dookoła automatu do kawy, aby w razie potrzeby można było wykonywać prace remontowe, konserwacyjne i oczyszczanie. 
· Część tylna automatu do kawy powinna znajdować się w odległości co najmniej 300 mm od ściany, aby rurka doprowadzająca wodę nie uległa zgięciu. 


4.3 Podłączenie do źródła zasilania 
	Uwaga:

	Nieprawidłowe napięcie może uszkodzić urządzenie! 

W różnych krajach są stosowane różne wartości napięcia!
Przekonaj się, czy Twój automat do kawy nadaje się do podłączenia do lokalnej sieci elektrycznej. Wskazówki stosownie napięcia zasilającego i częstotliwości prądu są podane na tabliczce fabrycznej urządzenia.


	Uwaga:

	Zagrożenie możliwego uszkodzenia automatu do kawy przez wahania napięcia! 
Nie podłączaj automat do kawy do sieci elektrycznej w której są możliwe wystąpienia wahania napięcia.


Wtyczkowe gniazdo elektryczne ma być uziemione.
Zapewnij łatwy dostęp do wtyczki prądowej, aby zawsze można było w razie potrzeby szybko odłączyć urządzenie od źródła zasilania.
Wtyczka prądowa automatu do kawy jest obliczona na 16 A, gniazdo wtyczkowe również ma być obliczone na 16 A. 

[image: image24]
Wstaw wtyczkę kabla zasilania automatu do kawy do gniazda. Urządzenie zostanie uruchomione automatycznie po włączeniu zasilania. Dla uruchomienia automatu do kawy jest potrzebne około 2 minut. 
4.4 Otwieranie drzwi
Włącz zasilanie. Po uruchomieniu urządzenia dotknij i przytrzymaj palec w lewym górnym rogu wyświetlacza. W wyskakującym oknie dialogowym wprowadź hasło (admin: jn9327, fachowiec z obsługiwania technicznego: 9527), wejdź do menu, naciśnij [Otwórz drzwi], otwórz drzwi urządzenia po automatycznym odblokowaniu.
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4.5 Podłączenie do sieci internetowej 
Wyjmij dwie anteny znajdujące się wewnątrz automatu do kawy, wkręć je do odpowiednich złącz na panelu tylnym urządzenia, po czym umieść anteny na górze obudowy.
[image: image26.png]



4.6 Montaż panelu dekoracyjnego
Wyjmij panel dekoracyjny znajdujący się wewnątrz automatu do kawy, zdejmij folię ochronną, przyklej panel dekoracyjny w dolnej części obudowy w taki sposób, aby część z otworami znajdowała się po prawej stronie.
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4.7 Montaż pojemnika na kubki 


[image: image28]
Wyjmij pojemnik na kubki znajdujący się wewnątrz automatu do kawy i umieść go na podstawce do kubków. Płaska część dozownika kubków ma patrzeć do góry. Strona z otworem ma znajdować się na dole. Dopasuj pojemnik na kubki do podstawki i zamknij pojemnik pokrywą.

4.8 Montaż stolika do pakowania 


[image: image29]
Wyjmij stolik do pakowania znajdujący się wewnątrz automatu do kawy i włóż go do otworu w części przedniej drzwi. Przejdź na drugą stronę, wkręć ręcznie trzy śruby do głębokości około 1 cm. Trzymając jedną śrube ręka, dokręć dwie pozostałe za pomocą wkrętaka, po czym zrób to samo z dwoma pozostałymi śrubami.     
4.9 Montaż modułu światla 
Podnieś moduł światła do górnej części urządzenia, wykonaj połączenie kabla zasilania modułu światła przez nieduży otwór na górze wewnątrz automatu, odnajdź drugi koniec w górnym wpuście wewnętrznym, połącz ze sobą oba złącza. Po czym zamocuj moduł światła za pomocą śrub. 

[image: image30]
4.10 Podłączenie do źródła wody 
[image: image92.emf]①  
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Podłączenie do źródła wody – Umieść butlę, naciśnij [Zresetowanie urządzenia] lub zamknij drzwi urządzenia. Urządzenie zaczyna automatycznie podgrzewać wodę. 
1. Włóż do dwóch butli z wodą rurki pompy wodnej, szczelnie zamknij pokrywkami.

2. Naciśnij [Zresetuj urządzenie] lub zamknij drzwi urządzenia.

[image: image31]
	Ważne:

	Jakość wody ma wpływ na zdrowie człowieka! 
· Zwróć uwagę na stan sanitarny doprowadzających wodę rurek. 
· Oczyść odpowiednie zespoły.
· Podłączone do urządzenia źródło wody nie powinno stwarzać problemów podczas użytkowania. 


4.11 Montaż pojemnika na odpady i zbiornika na krople 
	Przypis:

	Sprawdź położenie zbiornika na krople. Upewnij się, czy sonda napełnienia zbiornika na krople znajduje się w środku zbiornika!

Upewnij się, czy woda przedostaje się do zbiornika na krople. 
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4.12 Ładowanie kubków
Zdejmij pokrywę pojemnika na kubki, załaduj kubki do pojemnika. Przed załadowaniem kubków sprawdź odpowiedniość ich rozmiarów i brak zmiany ich kształtu. Nie można ładować kubków zniekształconych. Otwór kubka ma być obrócony do góry.
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	Ważne:

	Sprawdź wszystkie kubki pod względem obecności widocznych zniekształceń!
Nie można ładować do pojemnika kubków, nie mających okrągłego otworu, w przeciwnym przypadku może nastąpić awaria automatu. 


4.13 Załadowanie wieczek na kubki
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Rysunek 1: Pojemnik do wieczek na kubki; Rysunek 2: Obróć pojemnik na wieczka zgodnie z kierunkiem ruchu wskazówek zegara; Rysunek 3: Po wyprowadzeniu krzywki z ustalacza dozownik do wieczek można wyciągnąć na zewnątrz. 
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Rysunek 4: Zdejmij pokrywę z pojemnika do wieczek na kubki, umieść pojemnik otworem do góry, załaduj wieczka i zamknij pojemnik pokrywą; Rysunek 5: postaw pojemnik na podstawkę; Rysunek 6: Obróć pojemnik w kierunku przeciwnym ruchu wskażówek zegara do oporu. 
4.14 Napełnianie pojemników na produkty szybko rozpuszczalne
Dodawanie proszku do odpowiedniego pojemnika

[image: image35]
Otwórz drzwi automatu do kawy, załóż maseczkę i rękawiczki, zdejmij folię polietylenową i kratkę przeciw owadom, podnieś klapy do góry do oporu, zdejmij podstawę kratki przeciw owadom i pojemnik, otwórz górną pokrywę pojemnika i dodaj proszek do odpowiedniego pojemnika. 
Dodawanie ziaren kawy

[image: image36]
1. Otwórz pokrywę pojemnika na ziarna kawy i wsyp do pojemnika ziarna kawy. 

2. Popchnij panel pojemnika na ziarna kawy w dół, zdejmij pojemnik na ziarna kawy, otwórz pokrywę, wsyp ziarna kawy do pojemnika, zamknij pokrywę. Pojemnik na ziarna kawy jest umieszczany nad młynkem do kawy, klapa pojemnika na ziarna kawy jest otwarta. 
	Ważne

	Nie zagęszczaj ręcznie proszek, ponieważ zostanie zbyt szczelnym i będzie wydawany w sposób nieodpowiedni. 


	Przypis:

	Gdy pojemnik jest wykorzystywany po raz pierwszy czy jest po czyszczeniu, sprawdź, żeby przedni koniec pojemnika był pusty. Z tego powodu smak napoju w pierwszym kubku będzie zły, natomiast w drugim kubku napój będzie o normalnym smaku. Przed załadowaniem sprawdź termin przydatności produktów szybko rozpuszczalnych.


Wprowadź wagę dodanego proszku do menu urządzenia:

[image: image37]
Dotknij i przytrzymaj palec w górnym lewym rogu wyświetlacza. Wprowadź hasło w wyskakującym menu dialogowym i wejdź do menu sterowania urządzeniem. 
Przejdź do menu "Status" – "Zarządzanie pojemnikami" – "Napełnianie", naciśnij [image: image38.png]


, wprowadź wagę proszku w wyskakujacym oknie [Napełnianie], nacisnij [Zachowaj].
Jeżeli menu [ilość proszku w gramach] ma parametry, wtedy trzeba nacisnąć [Opróżnij], wprowadzić wagę proszku [Napełnianie], nacisnąć [Zachowaj]-> nacisnąć [image: image39.png]


, żeby zamknąć wyskakujące okno.
Sposób zasypywania produktów szybko rozpuszczalnych jest jednakowym dla wszystkich pojemników. Waga dodawanego proszku jest wyznaczana na podstawie wagi wskazanej na opakowaniu. 
5 Wprowadzenie do użytkowania i wzorcowanie
5.1 Sposób regulacji stopnia zmelenia młynka do kawy 
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Regulacja stopnia zmielenia odbywa się odpowiednio do schematu na trafarecie regulacji grubości zmielenia. Przy braku obecności ziaren kawy, najpierw obróć okrągłe pokrętło w kierunku ruchu wskazówek zegara do położenia zbieżności z krążkiem (przy użyciu normalnego momentu obrotowego pokrętło nie obraca się dalej). Potem obróć okrągłe pokrętło w kierunku przeciwnym ruchu wskazówek zegara o 16 pozycji do pozycji wyjściowej pomiału (zwykły pomiał do kawy ekspresso), a potem wykonaj strojenie dokładne (obracanie w kierunku ruchu wskazówek zegara – bardziej cienki pomiał, w kierunku przeciwnym ruchu wskazówek zegara – bardziej gruby pomiał).
5.2 Wzorcowanie młynka do kawy
Wzorcowanie jest wykonywane programowo celem uwzględniania właściwości fizycznych pojemników na produkty szybko rozpuszczalne, właściwości fizycznych proszku i stopnia smażenia ziaren kawy. Przed wzorcowaniem przygotuj wagę elektroniczną i kubki. 
	Ważne

	Jeżeli wzorcowanie nie będzie przeprowadzone, wydawanie przez urządzenie proszku może odbywać się nieprawidłowo!

Przed wzorcowaniem należy użyć metody "Test startowy" dla napełnienia wyjścia pojemnika na ziarna kawy. Jeżeli to wyjście nie zostanie napełnione, wtedy wzorcowanie nie będzie dokładnym.


	Przypis:

	Ponieważ każdy zespół i proszek mają rożne właściwości fizyczne, przy każdej wymianie pojemnika, silnika lub zmianie używanych ziaren kawy i proszku różnych producentów, należy ponownie przeprowadzać wzorcowanie, przy tym podczas wzorcowania ilość proszku w pojemniku ma stanowić co najmniej 1/3 objętości pojemnika. 


Po regulacji młynka do kawy należy wykonać wzorcowanie ilości mielonej kawy. Dotknij i przytrzymaj palec w górnym lewym rogu wyświetlacza, wprowadź hasło w wyskakującym oknie dialogowym, hasło admina: jn9327 lub hasło obsługiwania technicznego: 9527. Przejdź do menu "Status".
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· W menu "Status" – "Praca z pojemnikami" – "Wzorcowanie" odnajdź kolumnę ziaren kawy, naciśnij program wzorcowania; w wyskakującym oknie dialogowym "Czas wydawania" (w zakresie od 1 do 10 sekund, zwykle 2-3 sekundy) dwa razy naciśnij "Test startowy", wyrzuć otrzymaną mieloną kawę!
· Otwórz drzwi automatu, weź pusty kubek i postaw go na wadze elektronicznej aby wykonać tarowanie, potem postaw go pod wyjściem młynka do kawy i ponownie naciśnij "Test startowy".
· Wykonaj ważenie otrzymanej mielonej kawy, wprowadź liczbę gramów na ekranie dotykowym w menu "Wydawanie" i naciśnij "Zachowaj".
· Postaw pusty kubek na wadze elektronicznej aby wykonać tarowanie, potem postaw go pod wyjściem młynka do kawy i ponownie wykonaj "Test startowy", wykonaj ważenie otrzymanego proszku, porównaj zważoną wartość z wartością w menu "Wydawanie". Jeżeli odchyłka jest w granicach ±0,3 g/sek, wartość jest uważana za normalną, jeżeli jest większą, powtarzaj wzorcowanie zgodnie z opisanym wyżej postępowaniem dotychczas, póki waga nie będzie mieścić się w wyznaczonych granicach.
5.3 Wzorcowanie pojemnika na produkty szybko rozpuszczalne 
Wzorcowanie pojemników jest programem pomiaru prędkości wydawania z pojemników na produkty szybko rozpuszczalne pewnego produktu szybo rozpuszczalnego. Przed wzorcowaniem przygotuj wagę elektroniczną i kubki, przy czym sposób wzorcowania jest taki sam, jak w opisanym wyżej wzorcowaniu młynka do kawy. 

	Ważne:

	Jeżeli wzorcowanie nie zostanie przeprowadzone, wydawanie proszku będzie działać nieprawidłowo!

Przed wzorcowaniem naciśnij "Test startowy" dla napełnienia wyjścia pojemnika. Niepełne napełnianie wyjścia spowoduje brak dokładności wzorcowania.
 


	Przypis:

	Ponieważ każdy zespół i proszek mają różne właściwości fizyczne, przy każdej wymianie pojemnika, silnika lub zmianie używanych ziaren kawy i proszku różnych producentów, należy ponownie przeprowadzać wzorcowanie, przy tym podczas wzorcowania ilość proszku w pojemniku ma stanowić co najmniej 1/3 objętości pojemnika.



Otwórz kluczem drzwi automatu do kawy. Dotknij i przytrzymaj palec w górnym lewym rogu wyświetlacza, wprowadź hasło w wyskakującym oknie dialogowym, hasło admina: jn9327 lub hasło obsługiwania technicznego: 9527. Przejdź do menu "Status".
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· Zdejmij mikser pod pojemnikiem, przygotuj kubek i wagę elektroniczną, postaw kubek na wadze elektronicznej, aby wykonać tarowanie. Postaw kubek pod wyjściem z pojemnika.

· W menu "Status" – "Praca z pojemnikami" – "Wzorcowanie" znajdź kolumnę proszku mlecznego, naciśnij piktogram wzorcowania; w wyskakującym oknie dialogowym "Czas wydawania" (w zakresie od 1 do 10 sekund, zwykle 2-3 sekundy) naciśnij "Test startowy". Urządzenie automatycznie wyda proszek. Po wydaniu postaw kubek na wadze elektronicznej, aby wykonać tarowanie, potem postaw kubek pod wyjściem pojemnika, ponownie naciśnij "Test startowy", po zakończeniu wydawania znów zważ na wadze elektronicznej, wprowadź liczbę gramów na ekranie dotykowym w menu "Wydawanie", po czym naciśnij "Zachowaj".
· Postaw pusty kubek na wadze elektronicznej dla wykonania tarowania, potem postaw go pod wyjściem pojemnika, następnie ponownie wykonaj "Test startowy", zważ proszek, który wypadł, porównaj zważoną wartość z wartością w menu "Wydawanie". Jeżeli odchyłka leży w granicach ±0,3 g/sek, wartość jest uważana za normalną, jeżeli jest większą, powtarzaj wzorcowanie zgodnie z opisaną wyżej procedurą dotychczas, póki waga nie będzie mieścić się w wyznaczonym zakresie.

· Proceder napełniania i wzorcowania pozostałych pojemników odbywa się w ten sam sposób, jak i w przypadku pojemnika na proszek mleczny.
	Przypis:

	Sposób wzorcowania cukru, kakao jest analogiczny do wzorcowania produktów szybko rozpuszczalnych. Wzorcowanie należy przeprowadzać przy montażu nowych pojemników, silnika lub wsypywaniu nowych produktów szybko rozpuszczalnych innych gatunków. Ponowne wzorcowanie nie jest potrzebne przy dosypywaniu jednakowych produktów szybko rozpuszczalnych. 


5.4 Regulowanie i testowanie produktów  
Dotknij i przytrzymaj palec w górnym lewym rogu wyświetlacza, wprowadź hasło w wyskakującym oknie dialogowym, hasło admina: jn9327 lub hasło obsługiwania technicznego: 9527; naciśnij [przepis]. W menu zarządzania przepisami wybierz odpowiedni produkt, w wyskakującym menu parametrów przepisu można wyregulować ilość wody, ilość składnika, prędkość procesu mieszania, czas opóźnienia. Po zakończeniu wprowadzania zmian naciśnij [Zachowaj], naciśnij [Rozpocznij przygotowanie], aby przygotować napoje.    
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Na stronie Zarządzanie przepisami można dodać przepis, usunąć przepis, rozpocząć przygotowywanie, zachować przepis, zachować produkt, importować przepis, eksportować przepis oraz edytować przepis. Zaawansowane ustawienia są używane głównie do ustawienia wymogów specjalnych w poszczególnym przepisie, łącznie z modułami, takich jak ustawienie proporcji komponentów mieszanki produktów szybko rozpuszczalnych, ustawienie parametrów zespołu zaparzania oraz ustawienie parametrów czajnika.   Odpowiednie funkcje można edytować w odpowiednich modułach.
6 Ustawienie trybu sprzedaży i cen napojów 
6.1 Ustawienie trybu sprzedaży
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	Tryb nieodpłatny, bez cen produktów
	
	Tryb odpłatny, z wizualizacją cen produktów
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Dotknij i przytrzymaj palec w górnym lewym rogu wyświetlacza, w wyskakującym oknie dialogowym wprowadź hasło: jn9327;
1) Naciśnij przycisk [Konfiguracja opłaty], żeby ustawić tryb opłaty w wyskakującym oknie.
2) Jest aktywowany przycisk [Nieodpłatnie], co oznacza, że jest aktywowany tryb nieodpłatny i żadna opłata nie jest potrzebna. 
3) Jest aktywowany przycisk Gotówka MDB, Karta zbliżeniowa MDB, tzn. jest aktywowany tryb odpłatny, dla otrzymania napojów za nie należy zapłacić. 
4) W trybie nieodpłatnym trzeba aktywować tryb offline [Wykaz serwerów]. W trybie odpłatnym trzeba wyłączyć tryb offline, aby zabezpieczyć normalne podłączenie do sieci internetowej. 
6.2 Wyznaczanie cen napojów
Menu automatu do kawy umożliwia adminowi wyznaczenie różnych cen dla każdego z napojów. Wprowadź hasło dla wejścia do menu. Admin może wyznaczyć cenę dla każdego napoju, wziąć gotowy produkt, zmienić nazwę produktu, wizualizację napoju, wyznaczać zniżkę. 
Zarządzanie napojami: dodać nowe napoje, skasować zestaw, zmienić cenę zestawu, importować napoje, eksportować napoje, edytować i usunąć poszczególny napój.
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Naciśnij "Więcej operacji" -> "Korekta cen zestawu" ->, wybierz wszystko, skasuj wybór, naciśnij ОК, żeby skorygować cenę wszystkich produktów; wyznacz cenę pojedynczego produktu, naciśnij cenę produktu, po czym można wyznaczać jego cenę osobno. Naciśnij [Zwykły], w menu wyskakującym można wybrać Gorący, Zwykły, Gotowy. 

7 Przygotowywanie napojów
· Wybierz napój w interfejsie Użytkownika.
· Wyreguluj smak na ekranie dotykowym, zatwierdź (ten krok można skasować w ustawieniach fabrycznych w zależności od wymogów Klienta).
· Urządzenie od razu przygotowuje napoje w trybie nieodpłatnym; w trybie odpłatnym zjawia się kilka sposobów opłaty (Gotówka MDB, Karta zbliżeniowa MDB, QR-kod do opłaty WeChat, QR- kod do opłaty Alipay)
· Postaw kubek pod rurkę wydawania napoju, po pomyślnej opłacie urządzenie automatycznie zaczyna przygotowanie napoju.
· Po przygotowaniu napoju na wyświetlaczu pojawi się odpowiedni komunikat. 
· Klienci mają możliwość wyboru języka interfejsu w zależności od swoich potrzeb.
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Interfejs produktów: są pokazywane wszystkie dostępne napoje. Interfejs regulacji stężenia: stężenie kawy, cukru, mleka może być regulowane dowolnie, po regulacji naciśnij "Dalej".
Regulowanie stężenia: jeżeli jest aktywowany panel stężenia pewnego produktu szybko rozpuszczalnego w pliku konfiguracji, wtedy po naciskaniu napoju dostępnego do nabycia, jeżeli przepis napoju mieści podobny produkt szybko rozpuszczalny, na stronie stężenia zostanie wyświetlony panel stężenia tego produktu szybko rozpuszczalnego, i możesz wyregulować stopień stężenia tego produktu szybko rozpuszczalnego w napoju.

Wejdź do menu urządzenia, naciśnij piktogram "Ustawienie [image: image48.png]


" w menu "Status" – "Sterowanie pojemnikami" w oknie dialogowym naciśnij "Wybierz", wtedy na stronie stężenia zostanie wyświetlony panel stężenia odpowiedniego produktu szybko rozpuszczalnego. Jeżeli wybrać "Skasuj", panel stężenia produktu szybko rozpuszczalnego nie będzie wyświetlany. 
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Strona opłaty: WeChat, Alipay, rozpoznawanie twarzy WeChat, tryb skanowania zwrotnego, Gotówka MDB, Karta kredytowa MDB. Strona przygotowywania produktu: po uiszczeniu opłaty jest wyświetlane okno animacji procesu przygotowania. Po zakończeniu przygotowywania jest wyświetlany komunikat: "Twój napój gotowy. Możesz go odebrać".
8 Aktualizacja oprogramowania 
Aktualizacja lokalna: Zapisz pakiet aktualizacji oprogramowania (plik APK) na kartę pamięci USB (weź kartę pamięci USB do 8 Gb).
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Otwórz drzwi automatu do kawy, włóż kartę pamięci USB do złącza USB na tylnej stronie urządzenia; wejdź do menu automatu do kawy, naciśnij [Więcej ustawień] w oknie statusu; zostanie wyświetlone następne wyskakujące okno, wybierz "Aktualizacja" > wybierz pakiet oprogramowania, jaki należy zaktualizować, na karcie pamięci USB, naciśnij [OK], aby rozpocząć proces aktualizacji oprogramowania. 
Przypis: nie wyłączaj zasilania podczas procesu aktualizacji, program automatycznie uruchomi się ponownie po pomyślnej aktualizacji. Tylko zaczekaj. 
9 Zastosowanie aplikacji
Stosownie zastosowania aplikacji – patrz "Dokumentacja Użytkownika nowej aplikacji Android wersja V1.0.1."

10 Funkcja ponownego uruchomienia aplikacji 
Domyślnie system automatycznie ponownie uruchamia aplikację codziennie o godzinie 3 nad ranem aby wyczyścić wewnętrzną pamięć podręczną urządzenia i zwolnić miejsce w pamięci roboczej. 
Kiedy Użytkownik otrzymuje automat do kawy i podłącza go do sieci internetowej następuje automatycznie zsynchronizowanie czasu systemowego urządzenia z czasem lokalnym. Jeżeli automat do kawy jest użytkowany autonomicznie i nie jest podłączony do sieci internetowej, czas systemowy nie może być aktualizowany dla jego synchronizacji z czasem lokalnym, z tego powodu trzeba to zrobić ręcznie. Odpowiednie postępowanie jest opisane niżej:  
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Wejdź do menu urządzenia, naciśnij "Wyjść z aplikacji" -> "Ustawienie" -> "Data i czas", wyłącz funkcję 
"Automatyczne wyznaczanie daty i czasu" і " Automatyczne wyznaczenie strefy czasowej", ręcznie wykonaj funkcje "ustawić datę", "ustawić czas" i "ustawić strefę czasową".
11 Czyszczenie i konserwacja
Staranne czyszczenie i konserwacja – są to wymogi podstawowe do podtrzymywania należytej higieny w przemyśle spożywczym. Tylko regularna konserwacja i czyszczenie (dwa razy w tygodniu lub częściej, w zależności od konkretnego użytkowania) może zapewnić przygotowanie napojów o wspaniałym smaku, które zadowolą konsumentów.

Wyroby Techno Smart są zbudowane z uwzględnieniem wszystkich kryteriów dla zmniejszenia wydatków na konserwację i polepszenie skuteczności użytkowania. 
	Uwaga:

	· Zbyt wysoka temperatura wody może uszkodzić elementy z masy plastycznej! 
· Podczas czyszczenia w zmywarce elementów z masy plastycznej zbyt wysoka temperatura wody może spowodować uszkodzenia! 
· Temperatura wody używanej do czyszczenia nie powinna przewyższać 65°! 
· Elementy z aluminium nie wolno myć w zmywarce!


11.1 Przepisy bezpiecznego przepłukiwania i oczyszczania 
Przed wykonywaniem przepłukiwania i oczyszczania przestrzegaj podanych niżej wskazówek bezpieczeństwa!

	Niebezpieczeństwo！

	Zagrożenie porażenia prądem elektrycznym!
Przed rozpoczęciem remontu automatu do kawy wyłącz go, wyciągnij wtyczkę z gniazda i dopiero wtedy zaczynaj remont urządzenia! W przypadku awarii układu zasilania nie próbuj naprawić go samodzielnie, tylko zwróć się do fachowców z personelu technicznego. 


	Uwaga:

	Zagrożenie uszkodzenia automatu do kawy i urazów ciała!
Łopatki na tarczy młynka do kawy są bardzo ostre, dlatego bądź ostrożny podczas ich oczyszczania.


	Ostrożnie!

	Czyszczenie i konserwacja automatu do kawy mają być wykonywane tylko przez przeszkolony personel lub fachowców producenta, zapoznanych z ewentualnymi zagrożeniami istniejącymi podczas użytkowania urządzenia!



	Ostrożnie!

	Uwzględniaj możliwość otrzymania urazów ciała przez oddziaływanie wysokiej temperatury i dużego ciśnienia wody! 
Podczas czyszczenia i konserwacji podgrzewacza i rurek przestrzegaj poniższej kolejności: 
Najpierw zamknij podawanie wody.
Zdejmij rurki przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac konserwacyjnych. 


	Ostrożnie!

	Zagrożenie poparzenia!
Wewnątrz urządzenia są mocno rozgrzane zespoły.


	Ostrożnie!

	Zagrożenie urazu palców!
W zespole zaparzania są ruchome elementy, dlatego nie wkładaj palce lub ręce do elementów ruchomych bez uprzedniego wyłączenia zasilania urządzenia.


	Uwaga:

	Zagrożenie uszkodzenia!
Automat do kawy nie można myć wodą lub sprzętem myjącym pod wysokim ciśnieniem, ponieważ przy tym powstaje zagrożenie zwarcia i uszkodzenia elementów urządzenia! Nieprawidłowe oczyszczanie i konserwacja mogą spowodować zredukowanie terminu użytkowania lub uszkodzenie automatu. 


11.2 Obróbka sanitarno-higieniczna
Starannie i regularnie przeprowadzaj czyszczenie i konserwację automatu do kawy zgodnie z zaleceniami. 
11.3 Zepsute artykuły żywnościowe 
	Ostrożnie!

	· Środki ostrożności dotyczące surowców:
· Zwracaj uwagę na datę terminu zakończenia przydatności do spożycia produktu wskazaną na opakowaniu produktu. Nie używaj produktów ze zbliżającą się datą zakończenia terminu przydatności. 
· Korzystaj tylko z tych materiałów, które nadają się do tego automatu do kawy.
· Wybierz płyn do czyszczenia zalecany w tabeli ze wskazówkami, dotyczącymi czyszczenia. 


11.4 Podstawowe oczyszczanie
	Przypis:

	Czyszczenie należy przeprowadzać w zależności od faktycznego stanu urządzenia. Jeżeli nie chodzi o sytuację nadzwyczajną, ściśle przestrzegaj wskazówek zawartych w instrukcji oczyszczania. 


11.5 Wskazówki dotyczące oczyszczania
Częstotliwość wykonywania prac z oczyszczania i konserwacji. 
	Wykaz częstotliwości czyszczenia i konserwacji automatu do kawy 

	Znaczenie symboli

	“A”
Przetrzyj wilgotną szmatką 

	“B”
Czyść wilgotną szmatką ze środkiem dezynfekującym (w przypadku stosowania środka dezynfekującego należy postępować zgodnie z instrukcją producenta)

	“C”
Czyść z użyciem środka czyszczącego lub czystej szmatki (proporcje składników roztworu w składzie wody i płynu czyszczącego określa się zgodnie z instrukcją dla stosowanego płynu czyszczącego)

	“D” 
Spłucz wodą wodociągową lub pozostaw do namoczenia w płynie czyszczącym na 3 godziny
(proporcje składników roztworu do czyszczenia określa się zgodnie z instrukcją dla stosowanego płynu czyszczącego)

	“E”
Pozostaw do namoczenia w płynie czyszczącym na 3 – 5 godzin (proporcje składników roztworu do czyszczenia określa się zgodnie z instrukcją dla stosowanego płynu czyszczącego)

	“F”
Zamiana na nowe części (F – pół roku, 2F – jeden rok,3F – zamiana wskutek uszkodzenia/awaria)

	“G”
Uzupełnianie nowych materiałów zużywalnych 

	Zakres
	Zespół
	Konfiguracje
	Wymóg

	
	
	
	Codzien-

nie
	Raz w tygodniu
	Raz na miesiąc
	Co półroku
	W razie potrzeby

	Odpady
	Zbiornik na krople
	Wszystkie
	C
	
	
	
	

	
	Pojemnik na odpady
	Wszystkie
	С
	
	
	
	

	Mikser
	Dolna pokrywa otworu wlotu pary miksera 
	Wszystkie
	
	C
	
	
	

	
	Górna pokrywa otworu wlotu pary miksera
	Wszystkie
	
	C
	
	
	

	
	Pokrywa miksera
	Wszystkie
	
	E
	
	
	

	
	Obudowa miksera
	Wszystkie
	
	E
	
	
	

	
	Pierścień mocowania miksera 
	Wszystkie
	
	E
	
	
	

	
	Nieruchome gniazdo miksera 
	Wszystkie
	
	E
	
	
	

	
	Otwór wlotowy miksera 
	Wszystkie
	
	
	A
	
	

	
	Pokrywa uszczelniacza miksera 
	Wszystkie
	
	A
	
	
	

	
	Wirnik miksera
	Wszystkie
	
	E
	
	F
	3F

	
	Uszczelnienie pierścieniowe
	Wszystkie
	
	
	A
	F
	3F

	
	Uszczelnienie pryzmatyczne
	Wszystkie
	
	
	A
	F
	3F

	Element wyjściowy
	Wspornik wylotowy
	Wszystkie
	
	A
	
	B
	

	
	Denko wspornika wylotowego
	Wszystkie
	
	A
	
	B
	

	
	Uchwyt wylotu
	Wszystkie
	
	A
	
	B
	

	
	Element wylotu
	Wszystkie
	A
	
	
	B
	

	
	Rurka mieszalnika
	Wszystkie
	
	E
	
	
	

	Pojemnik
	Wylot pojemnika
	Wszystkie
	C
	
	
	E
	3F

	
	Pojemnik na produkty szybko rozpuszczalne
	Wszystkie
	
	
	
	B
	3F

	
	Pojemnik na ziarna kawy
	Wszystkie
	
	
	
	B
	

	
	Wylot młynka do kawy
	Wszystkie
	
	
	
	E
	

	
	Dolny otwór ziaren kawy
	Wszystkie 
	
	
	
	C
	

	Kanał powietrzny
	Kanał powietrzny
	Wszystkie
	
	
	
	B
	

	
	Pojemnik na wodę
	Wszystkie
	
	
	
	E
	3F

	
	Kanał powietrzny zespołu zaparzania
	Wszystkie
	
	
	
	B
	

	Zespół zaparzania
	Część zewnętrzna zespołu zaparzania
	2xES, ESFB
	A
	
	
	
	

	
	Rurka do wyprowadzania kawy 
	2xES, ESFB
	
	A
	
	
	

	
	Filtr tłoku górnego 
	2xES, ESFB
	A
	
	
	E
	

	
	Śruba zabezpieczająca
	2xES, ESFB
	A
	
	
	
	

	
	Filtr tłoku dolnego
	2xES, ESFB
	A
	
	
	E
	

	
	Śruba dolna
	2xES, ESFB
	A
	
	
	
	

	
	Listwa wewnętrzna głowicy dolnego tłoka
	2xES, ESFB
	
	
	
	E
	

	
	Głowica dolnego tłoka
	2xES, ESFB
	
	
	
	E
	

	
	Rurka zespołu zaparzania
	2xES, ESFB
	
	
	D
	
	

	Drzwiczki
	Zbiornik na krople
	Wszystkie
	C
	
	
	
	

	
	Miseczka na krople
	Wszystkie
	C
	
	
	
	

	
	Taca chroniąca kubki
	Wszystkie
	C
	
	
	
	

	
	Uchwyt na kubki
	Wszystkie
	C
	
	
	
	

	
	Części boczne drzwiczek
	Wszystkie
	C
	
	
	
	

	
	Szklany ekran
	Wszystkie
	A
	
	
	
	

	System gorącej wody
	Element grzejny z pozytywnym współczynnikiem temperaturowym
	Wszystkie
	
	
	
	
	3F

	
	Podgrzewacz
	2xES, ESFB
	
	
	
	
	3F

	
	Zawór
	Wszystkie
	
	
	
	
	3F

	
	Elementy towarzyszące
	Wszystkie
	
	
	
	
	3F

	
	Mały pojemnik na wodę
	Wszystkie
	
	
	
	E
	


	Akcesoria opcyjne
	System wodny (pompa)
	Wszystkie
	
	
	
	
	A

	
	Nakładka na denko
	Wszystkie
	
	
	
	
	A

	
	Inne
	Wszystkie
	
	
	
	
	A

	
	Lampa UV
	Modele z lampą UV
	
	
	
	2F
	

	Витратні матеріали
	Pojemnik na materiały szybko rozpuszczalne (w proszku)
	Wszystkie
	
	
	
	
	G

	
	Pojemnik na materiały szybko rozpuszczalne (w proszku)
	ESFB, BTCFB, 2xES
	
	
	
	
	G

	
	Pojemnik na ziarna kawy 
	ESFB, BTCFB, 2xES
	
	
	
	
	G

	
	Mały zbiornik (miseczka)
	Wszystkie modele
	
	
	
	
	G


Środki ostrożności podczas oczyszczania automatu do kawy:
(1) Podczas przecierania automatu do kawy za pomocą środka do czyścienia (RINZA®) zwilż szmatkę i wyciśnij ją przed przecieraniem urządzenia. 
(2) Podczas sprzątania proszku, rozsypanego obok zespołu zaparzania i miksera, usuń go na zewnątrz do wiadra na śmieci za pomocą szczotki, nie wysypuj go do zbiornika na krople, po czym przetrzyj czystą szmatką do osiągnięcia czystości.
(3) Przy oczyszczaniu zespołu zaparzania, czajnika i miksera sprawdź uszczelnienia pierścieniowe i pryzmatyczne pod względem ich uszkodzenia. Wymień stare uszczelnienia na nowe.
(4) Podczas automatycznego oczyszczania nie wyciągaj zbiornik na krople z nadmiernym wysiłkiem, w razie stosowania butli części można zdejmować podczas pracy.
(5) Podczas automatycznego oczyszczania automatu do kawy nie wkładaj ręce pod otwór wylotowy napoju, aby uniknąć poparzeń.
(6) Tacę na odpady i zbiornik na krople należy zamontować z powrotem do automatu na kawę tylko po ich pełnym wyschnięciu. 
12  Codzienne czyszczenie
Codziennie należy wykonywać opisane niżej czynności z oczyszczania codziennego.
12.1 Czyszczenie systemu gorącej wody
Czyszczenie ręczne:
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Wejdź do menu: "Czyszczenie", wybierz "Całe urządzenie" – "Moduł" – "Czyszczenie ręczne" – "Czyszczenie jednym dotykiem" / "Proste czyszczenie ". Czyszczenie jednym dotykiem – jest to jednoczesne czyszczenie całego systemu wodnego, łącznie z rurkami. "Proste czyszczenie " – jest to oczyszczanie modułu, wybranego w wyskakującym menu. Wybierz "Rozpocznij czyszczenie", w wyniku gorąca woda przemyje wybrane moduły.
Czyszczenie zespołu zaparzania: "Moduł" – "Ręczne czyszczenie zespołu zaparzania" – "Szybkie czyszczenie ". 
Czyszczenie miksera: "Moduł" – "Ręczne czyszczenie miksera" – "Mikser 1" 
	Przypis:

	Po dodawaniu proszku do pojemnika na produkty trzeba ręcznie oczyścić mikser, inaczej proszek, który przedostał się do miksera, utworzy grudki, zablokuje mikser, urządzenie wyświetli komunikat błędu i nie będzie pracować w normalnym trybie.


Czyszczenie automatyczne:

Częstotliwość czyszczenia: ustaw odstęp przepłukiwania automatycznego i periodycznego czyszczenia. Możesz wybrać: całe urządzenie, zespół zaparzania, mikser. 
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Kiedy automat do kawy przygotowuje wielką ilość napojów, należy często wykonywać czyszczenie: aktywuj funkcję [automatycznego przepłukiwania przy uruchomieniu], możesz ustawić odstęp automatycznego przepłukiwania i regularne czyszczenie. Możesz ustawić czas automatycznego przepłukiwania całego urządzenia i miksera. 

Ustaw odstęp regularnego oczyszczania (na przykład, przy ustawieniu 6 godzin i 30 minut urządzenie będzie poddawane automatycznemu czyszczeniu po każdych 6 godzinach i 30 minutach). 
12.2 Czyszczenie wylotów wydawania napojów
Otwórz drzwi automatu do kawy, przetrzyj czystą szmatką lub wilgotną serwetką rurkę wydawania napoju i rurkę silikonową na mikserze, oczyść dolną część wspornika rurki wydawania napoju za pomocą szczotki. Naciśnij [Czyszczenie] -> [Całe urządzenie] -> [Czyszczenie jednym dotykiem]. Gdy z rurki zacznie wyciekać woda, oczyść dolną część wspornika rurki za pomocą szczotki.

[image: image54]
Ściśnij palcami występy z obu stron zespołu wydawania napojów, pociągnij w dół, żeby wyciągnąć zespół wydawawia napojów. Umyj go pod strumieniem bieżącej wody, potem zamontuj z powrotem na miejscu.

	Uwaga:

	Podczas przemywania urządzenia wycieka gorąca woda, bądź ostrożny podczas czyszczenia, aby uniknąć poparzeń!

Zagrożenie poparzeniem przy czyszczeniu szczotką dolnej części wspornika rurki! 


12.3 Czyszczenie zbiornika na krople i pojemnika na odpady

[image: image55]
Podnieś zbiornik na krople (magnes na zbiorniku na krople przyciąga go do blachy), zdejmij zbiornik na krople, obróć pokrywę pojemnika na odpady w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, oczyść zbiornik na krople i pojemnik na odpady za pomocą szczotki i przetrzyj je szmatką na sucho, zamontuj z powrotem do urządzenia.

12.4 Czyszczenie miksera 

[image: image56]
Zdejmij kratkę przeciw owadom, wyciągnij rurkę silikonową miksera, obróć czerwone okrągłe pokrętło w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara do kliknięcia. Pociągnij mikser na zewnątrz.. 

[image: image57]
Zdejmij górną/dolną pokrywę podawania pary. Rozłącz górną/dolną pokrywę miksera, obudowę, górną/dolną pokrywę podawania pary. Oczyść i wysusz je, zamontuj na miejsce. 

12.5 Czyszczenie szyby drzwiowej i uchwytów na kubki

[image: image58]
Wejdź do menu automatu do kawy, naciśnij [Otwórz drzwi] -> [Otwórz małe drzwiczki], przy pomocy ręcznika, niestrzępiącej się szmatki i zwilżonej szmatki (z zawartością alkoholu 75. procentowego) przetrzyj plamy na szybie małych drzwiczek, uchwyty na kubki i na panelach otaczających. 
	Uwaga:

	Zachowuj ostrożność podczas oczyszczania szyby małych drzwiczek i części dolnej klapy!


12.6 Czyszczenie kratki przeciw owadom

[image: image59]
Zdejmij z urzadzenia kratkę przeciw owadom, za pomocą szczotki usuń zanieczyszczenia z jej powierzchni, przemyj, wysusz ją i zamontuj na miejscu po wyschnięciu. 
13  Regularna konserwacja 
13.1 Czyszczenie pojemników
Przed wyłączeniem automatu do kawy na dłuższy czas należy opróżnić i oczyścić pojemniki. 
[image: image99.png]


Wyjmowanie pojemnika
Pociągnij do góry wylot proszku pojemnika.
Trzymając pojemnik za uchwyt podnieś go do góry, 
aby zdjąć. 
Usuń proszek z pojemnika.
Oczyść pojemnik i wysusz go.
	Ważne:

	Wszystkie wyloty pojemników należy wysuszyć po oczyszczeniu przed ich ponownym użytkowaniem. 
Podczas obsługiwania zwracaj uwagę na kierunek prawego i lewego otworu do wydawania napojów. Prawidłowe położenie miksera jest osiągane dopiero wtedy, gdy są prawidłowo umieszczone otwory do wydawania napojów!


13.2 Czyszczenie zespołu zaparzania
 Tabletki do czyszczenia “URNEX”

	Informacja
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	Przeznaczenie
	Czyszczenie zespołu zaparzania 
	

	
	Cel 
	Usunięcie resztek oleju z zespołu zaparzania
	

	
	Odstęp
	Dwa razy na tydzień po jednej tabletce.
	


Głębokie oczyszczanie (z zastosowaniem tabletek do czyszczeia)


[image: image61]
Kolejność głębokiego oczyszczania zespołu zaparzania:

Wejdź do menu automatu do kawy, naciśnij [Czyszczenie] – moduł [Zespół zaparzania] – czyszczenie ręczne [Głębokie oczyszczanie]. Wprowadź czas przesączania się w wyskakującym oknie dialogowym; otwórz drzwiczki, opróżnij zbiornik na krople i pojemnik na odpady, załóż rękawiczki jednorazowe, włóż tabletki do czyszczenia do zespołu zaparzania, zamknij drzwiczki, wybierz [Rozpocznij oczyszczanie] i doczekaj się zakończenia procesu czyszczenia.

	Ważne:

	· Głębokie oczyszczanie należy przeprowadzać jeden albo dwa razy w tygodniu. 
· Jeżeli zespół zaparzania wykonał ponad 25 000 cykli za jeden rok, ma zostać wymieniony przez wykwalifikowanego fachowca. 
· Jeżeli zespół zaparzania wykonał ponad 100 000 cykli lub przepracował w ciągu 3 lat, Spółka Techno Smart w razie potrzeby może wykonać renowację zespołu zaparzania i modułu kierunkowego.


Proces demontażu zespołu zaparzania: 
Wejdź do menu automatu do kawy, wyjmij na zewnątrz komorę zespołu zaparzania i przestaw nurnik dolny do góry przed tym, jak zdjąć zespół zaparzania. 

[image: image62]
Naciśnij w górnym lewym rogu wyświetlacza, wprowadź hasło jn9527 w wyskakującym oknie dialogowym, wejdź do menu automatu do kawy; naciśnij w dolnym prawym rogu wyświetlacza [Ustawienie] -> Zespół zaparzania -> Sterowanie pracą zespołu zaparzania -> Miejsce podawania proszku. Ponownie naciśnij [Zespół zaparzania] -> [Sterowanie pracą zespołu zaparzania] -> [Drugie ściskanie kapsułki kawowej], wykonaj dwa razy.

[image: image63]
1. Zdejmij rurkę wydawania kawy, obracając ją na zewnątrz i pociągając pionowo do dołu;

2. Naciśnij palcem na koniec szybkozłączki, żeby ścisnąć część elastyczną i wyciągnij rurkę. Palcami pociągnij zamek, nachyl w dół, wyciągnij na zewnątrz z zespołu zaparzania. Usuń szczotką i wilgotnym ręcznikiem proszek kawowy i plamy z wyciągniętego zespołu zaparzania. 
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	3. Wymiana filtru siatkowego:
· Za pomocą wkrętaka wykręć wkręt w środku filtru górnego nurnika.

· Wyjmij filtr, sprawdź go pod względem obecności zanieczyszczeń. Jeżeli nie jest drożnym, przetrzyj go szczotką.
· Poważne zanieczyszczenie siatki powoduje wyświetlanie przez urządzenie komunikatu błędu (zbyt słaby strumień wody do przygotowywania kawy).
· Wymień lub oczyść filtr górny, wysusz go i zamontuj z powrotem, dokręcając wkręt wkrętakiem. 

	[image: image102.png]




	· Za pomocą wkrętaka wykręć wkręt w środku filtru dolnego nurnika.
· Wyjmij filtr i czarny element z masy plastycznej, sprawdź filtr pod względem obecności zanieczyszczeń
· Poważne zanieczyszczenie siatki powoduje wyświetlanie przez urządzenie komunikatu błędu (zbyt słaby strumień wody do przygotowywania kawy).
· Wymień lub oczyść filtr dolny, wysusz go i zamontuj z powrotem, dokręcając wkręt wkrętakiem. 


	Przypis:

	Regularne oczyszczanie zespołu zaparzania należy przeprowadzać po przygotowaniu 3000 kubków lub jeden raz na sezon! 


Kolejność montażu zespołu zaparzania:


[image: image64]
Dwa wystające wały na dnie zespołu zaparzania muszą trafić do dwóch wpustów prowadzących prowadnicy zespołu zaparzania. Dwa wystające wały zespołu zaparzania należy wstawic do dwóch wpustów prowadzących, popchnąć zespół zaparzania w górę i do tyłu do kliknięcia. Naciśnij palcami na zamek w środku, żeby upewnić się, czy jest zamknięty.

[image: image65]
Wstaw do oporu rurkę zespołu zaparzania do szybkozłączki; naciśnij w dolnym prawym rogu wyświetlacza [Ustawienia] -> [Zespół zaparzania] -> [Sterowanie pracą zespołu zaparzania] – [Reset]. Po zakończeniu pracy zespołu zaparzania na wyświetlaczu zostanie wyświetlony tryb oczekiwania. 
13.3 Czyszczenie zespołu zaparzania

[image: image66]
Wejdź do menu automatu do kawy, naciśnij Ustawienia, wybierz "Zespół zaparzania herbaty", naciśnij "Zespół zaparzania herbaty 1" -> " Sterowanie pracą zespołu zaparzania herbaty" -> "Konserwacja".

Demontaż i czyszczenie zespołu parzenia herbaty

[image: image67]
	Zdejmij pojemnik na odpady i zdejmij przednią pokrywę zespołu parzenia herbaty.
	Odłącz złącze rurki na dnie zespołu parzenia herbaty.



[image: image68]
	Obróć cały zespół parzenia herbaty do góry, aby go odblokować.
	Pociągnij do góry pokrywę górną. 



[image: image69]
	Wyciągnij zbiornik na fusy z kawy.
	Wyciągnij pokrywę dolną filtru zespołu zaparzania. 
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	Wyciągnij miseczkę filtru zespołu zaparzania.
	Zdejmij biały element silikonowy.


Usuń zanieczyszczenia za pomocą szczotki, przepłucz ciepłą wodą, osad na dziobku można usunąć za pomocą tarcia go palcem, resztki osadu można zmyć czystą wodą.
Przestrzegając proporcji składników środka do czyszczenia zanurz zespół zaparzania z filtrem w gorącej wodzie (65ºС) i w roztworze do czyszczenia na 15 minut, potem wyjmij go i przepłucz czystą wodą. Oczyść szmatką i włóż z powrotem do urządzenia. 
Proces montażu zespołu zaparzania z filtrem:
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[image: image71]
Sprawdź, czy tulejka na trzpieniu łączącym na denku zespołu zaparzania herbaty znajduje się w pozycji środkowej. Wał sześciościenny ① jest wkładany do uchwytu prowadzącego zespołu zaparzania herbaty ②,

Naciśnij wał w dół, aby zamocować go w tym miejscu. 

[image: image72]
Wejdź do menu automatu do kawy, naciśnij "Ustawienia", wybierz "Zespół parzenia herbaty"; naciśnij "Zespół parzenia herbaty 1" -> "Sterowanie pracą zespołu parzenia herbaty" -> "Inicjalizować", urządzenie wykona samokontrolę, aby upewnić się, czy zespół parzenia herbaty został prawidłowo zamontowany. 
13.4 Konserwacja 
13.4.1 System gorącej wody
	Przyczyną awarii systemu gorącej wody z reguły jest zawór, powstawanie kamienia kotłowego w podgrzewaczu i osiągnięcie zakończenia terminu użytkowania przez akcesoria. Żeby przeprowadzić konserwację systemu wodnego z urządzenia należy demontować system gorącej wody. Konserwacja systemu gorącej wody ma być wykonywana przez przeszkolony personel z obsługi serwisowej! Skontaktuj się z personelem serwisowym Jetinno Smart, żeby otrzymać wideo instrukcję! 
	
[image: image73]


	Uwaga:

	Nie przemieszczaj i nie transportuj automat do kawy na duże odległości bez uprzedniego opróżnienia  zespołu zaparzania i małego zbiorniczka na wodę! 


13.4.2 Opróżnianie podgrzewacza

[image: image74]
Wprowadź hasło w menu, otwórz drzwi automatu do kawy, odkręć kurek spustowy, odłącz urządzenie od źródła zasilania w wodę, zamknij drzwi automatu do kawy, naciśnij [Czyszczenie] -> [Opróżnić podgrzewacz]. Odczekaj trzy minuty, póki z podgrzewacza wycieknie woda, otwórz drzwi, zakręć kurek spustowy, zamknij drzwi, odłącz automat do kawy od źródła zasilania. 
13.4.3 Opróżnianie zbiorniczka na wodę
	Wprowadź hasło w menu, otwórz drzwi, odłącz urządzenie od źródła zasilania w wodę lub odłącz zasilanie pompy wodnej, podstaw wiadro i zamknij drzwi urządzenia.
Naciśnij [Czyszczenie] -> [Opróżnić  zbiorniczek na wodę]. Odczekaj trzy minuty, wylej zużytą wodę, zamknij drzwi i odłącz automat do kawy od źródła zasilania. 
	
[image: image75]


	Uwaga:

	· Podczas opróżniania podgrzewacza i zbiorniczka na wodę uważaj na zagrożenie poparzenia!
· Przy przenoszeniu na krótką odległość wystarczy tylko opróżnić zbiorniczek na wodę. Podgrzewacz należy opróżniać w razie braku jego użytkowania w ciągu dłuższego czasu lub w przypadku transportu za granice pomieszczenia!


14  Instalowanie aplikacji
· Kopiowanie aplikacji 
Rozpakuj program aplikacji do bieżącego folderu, potem skopiuj rozpakowane dane na pustą kartę pamięci, jak to jest pokazane na rysunku niżej.
· Otwórz drzwi automatu do kawy, wstaw kartę pamięci z programem do złącza USB automatu.
· W menu automatu do kawy naciśnij "Status", potem nacisnij "Wyjdź z aplikacji", powróć do interfejsu systemu Android i wykonaj deinstalację starej wersji aplikacji (przed deinstalacją upewnij się, czy są otwarte drzwi automatu do kawy)
Zainstaluj aplikację i skopiuj folder Jetinno: naciśnij "Zarządzanie plikami" na pulpicie automatu. Potem wybierz kartę pamięci, którą wstawiłeś do złącza i skopiuj folder "Jetinno" (naciśnij i utrzymuj folder, potem naciśnij przycisk kopiowania w górnym prawym rogu).

[image: image76]
W interfejsie Android naciśnij “ Zarządzanie plikami” 
W menu naciśnij “Lokalnie” 

[image: image77]
Naciśnij symbol wstawionej karty pamięci.

Naciśnij i utrzymuj folder "Jetinno", naciśnij przycisk kopiowania w prawym górnym rogu.
Załaduj skopiowany folder “Jetinno” po takiej ścieżce: "Zarządzanie plikami" - "Lokalnie" - "Pamięć wewnętrzna" і zapisz zamiast uprzedniego folderu Jetinno.


[image: image78]
Ładowanie aplikacji: odnajdź pakiet ładowania aplikacji na karcie pamięci i naciśnij go, aby załadować  (program zostanie zainstalowany po naciśnięciu)
Importowanie pliku przepisu: wprowadź hasło, wejdź do menu i naciśnij "Przepis", potem naciśnij "Importuj przepis", w wyskakującym oknie dialogowym wybierz plik typu ".recipe", po czym naciśnij "Zakończ", aby importować przepis. 
[image: image104.png]5 -
& RREE
Kanyuurio 20221031 _
102 Kanyuus
20221031 _
2 11:35
246 DNatre
Mokro 20221031 _
284 Mok
20221031 _
240 Makuato

2022-10-31



[image: image105.png]iy

ity RESEE

Alarms
X 0, XHK: 0

Android
X 0, XK 1

CloudDrive
X0, XK 0 (XHEE)

DCiM
X 0, XK 0 (A

Download
Xt 0, X% 0 (FHER)

Jetinno
X 0, XHK: 6

Movies
X 0, XHK: 0

Music
X 0, XK 0 (BER)

Notifications
X 0, XHK: 0

Pictures
X 0, XK 1

Podcasts
X 0, XHK: 0





[image: image79]
Importowanie pliku produktu: W oknie "Napojów" naciśnij [Ustawienia dodatkowe] -> [Importuj napoje], w wyskakującym oknie dialogowym wybierz plik typu ".product", potem naciśnij "Zakończ", aby importować produkty. 

[image: image80]
Wprowadź odpowiedni numer automatu do kawy i zmień objętość każdego z używanych pojemników. 
15  Środki ostrożności
15.1  Środki do oczyszczania
15.1.1 Zastosowanie 
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	Niebezpieczeństwo!



Wdychanie środka do czyszczenia może spowodować zatrucie.

Przestrzegaj poniźszych wskażówek:
· Przechowywuj środek do czyszczenia w niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych miejscu.
· Nie wdychaj środek do czyszczenia.
· Nie mieszaj środek do czyszczenia z innymi chemikaliami czy kwasami. 
· Zabrania się dodawanie środka do czyszczenia do pojemnika na wodę pitną (wewnętrznego/zewnętrznego).
· Środek do czyszczenia i środek do usuwania kamienia kotłowego można wykorzystywać wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem (patrz etykietę).
· Przy korzystaniu ze środka do czyszczenia nie jedz i nie pij. 
· Przy korzystaniu ze środka do czyszczenia zapewnij dostateczną wentylację. 
· Przy korzystaniu ze środka do czyszczenia zakładaj rękawiczki. 
· Po korzystaniu ze środka do czyszczenia starannie umyj ręce. 
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Przed korzystaniem ze środka do czyszczenia uważnie zapoznaj się z treścią instrukcji na opakowaniu. 
Jeżeli nie masz metryki bezpieczeństwa, można ją otrzymać od dealera (patrz opakowanie środka do czyszczenia).
15.1.2 Przechowywanie
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	Ostrożnie!




Przestrzegaj poniźszych wskazówek: 
· Przechowywuj środek do czyszczenia w niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych miejscu. 
· Nie przechowywuj środek do czyszczenia w miejscach, znajdujących się pod wpływem ciepła, promieni słonecznych i w wilgotnych pomieszczeniach.
· Przechowywuj środek do czyszczenia osobno od kwasów. 
· Korzystaj tylko z oryginalnego opakowania. 
· Przechowywuj środek do o czyszczenia osobno od innych produktów. 
· Przechowywuj środek do czyszczenia osobno od jedzenia i napojów. 
· Przestrzegaj odpowiednich przepisów ustawodawstwa w zakresie przechowywania chemikaliów (środków do czyszczenia).
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15.1.3 Utylizacja
Jeżeli recykling nie jest możliwy, środek do czyszczenia należy utylizować zgodnie z przepisami lokalnego ustawodawstwa. 
15.2  Przepisy sanitarne
15.2.1 Woda
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	Niebezpieczeństwo!




Uwzględniaj zagrożenie dla zdrowia wskutek nieprawidłowego używania wody.
Woda powinna być odpowiednią do wymogów standardu jakości wody pitnej GB5479. Przestrzegaj poniższych wskazówek:

· Woda powinna być czystą i bez obecności zanieczyszczeń.
· Nie wlewaj do ekspresu do kawy zanieczyszczonej wody lub wody ze skorodowanej instalacji wodnej. 
· Twardość węglanowa nie może przewyższać 5–6 °DKH (stopień niemiecki) lub 8,9 – 10,7 °FKH (stopień francuski).

· Twardość ogólna nie powinna przewyższać twardość węglanową. 
· Minimalna twardość węglanowa: 5°DKH lub 8.9°FKH.
· Maksymalna zawartość chloru: mniej 50 mg\l.
· pH: 6,5~7 (neutralny). Korzystaj z filtru (wewnętrznego/zewnętrznego). 
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15.2.2 [image: image112.jpg]


Kawa
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	Niebezpieczeństwo!



Nieprawidłowe wykorzystywanie kawy może być szkodliwym dla zdrowia. 
Przestrzegaj poniższych przepisów:
·  Przed zasypaniem ziaren kawy sprawdź opakowanie pod względem obecności uszkodzeń. 
·  Po zasypaniu ziaren kawy od razu zamykaj pokrywą pojemnik na ziarna kawy.
· Ziarna kawy należy przechowywać w suchym, chłodnawym i bez dostępu światła miejscu. 
·  Ziarna kawy należy przechowywać osobno od środków do czyszczenia. 
·  Ziarna kawy, nabyte wcześniej, używaj w pierwszej kolejności. 
·  Po otworzeniu opakowania należy go szczelnie zamykać, żeby produkt pozostawał świeżym i unikać zanieczyszczeń.
15.2.3 Produkty szybko rozpuszczalne
[image: image113.png]& AR

#A ARSI
AR FBIZSRIRSAIE #if
FBIZSREREE &1l
FB1H 2B 7KiERg #if
FARERT A #if
s
STHFBIEI A RS
FE0400C30001F9D5
FTFFFBIE SR
WS
AR INKEEREIR &if) FEB4033133
iR
Address error.





	[image: image85.png]



	Niebezpieczeństwo!




Nieprawidłowe korzystanie z produktów szybko rozpuszczalnych może być szkodliwym dla zdrowia. 

Przestrzegaj poniższych przepisów:

·  Przed otwieraniem sprawdź opakowanie pod względem obecności uszkodzeń. 
·  Po zasypywaniu produktów szybko rozpuszczalnych od razu zamykaj pojemnik pokrywą.
· Produkty szybko rozpuszczalne należy przechowywać w miejscu suchym, chłodnawym i bez dostępu światła. 
·  Produkty szybko rozpuszczalne należy przechowywać osobno od środków do czyszczenia. 
·  Produkty, nabyte wcześniej, używaj w pierwszej kolejności.

·  Po otworzeniu opakowania należy go szczelnie zamykać, żeby produkt pozostawał świeżym i unikać zanieczyszczeń.
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16  Bezpieczeństwo i gwarancja
Jeżeli Użytkownik nie będzie przestrzegać instrukcji użytkowania i zainstalowania, producent nie ponosi odpowiedzialności za możliwe uszkodzenie automatu do kawy. 
Przestrzegaj instrukcję.
Miejsce zainstalowania należy podtrzymywać suchym i chronionym przed wodą, zabrania się użytkowanie urządzenia poza granicami pomieszczenia. Dla urządzenia jest dozwolone zastosowanie tylko przeznaczonych do niego składników. Producent nie ponosi odpowiedzialności za zadanie szkody. 
Gwarancja dla Kupującego oraz prawa wynikające z gwarancji, zależą od umowy zawartej między Sprzedającym i Kupującym. Gwarancja wygasa w razie nieprzestrzegania instrukcji użytkowania. 
Gwarancja nie obejmuje:
1. Zwykłe zużycie wszystkich komponentów. 
2. Uszkodzenia, spowodowane brakiem przestrzegania instrukcji z użytkowania urządzenia, wymogów stawianych do czyszczenia i konserwacji. 
3. Uszkodzenia, spowodowane wskutek nieprzestrzegania wymogu co do stosowania oryginalnych części zapasowych lub nieprawidłową instalacją montażu czy nienależnym wykorzystywaniem automatu przez osoby trzecie. 
4. Defekty urządzenia, spowodowane wskutek wprowadzenia zmian lub nieodpowiedniego remontu przez Użytkownika lub osobę trzecią bez uzyskania na to naszej zgody. 
5. Defekty urządzenia, spowodowane wskutek nieprawidłowego lub nienależnego wykorzystania.
17  Często stawiane pytania
	Problem
	Ewentualne przyczyny
	Rozwiązanie problemu

	Zbyt słaby strumień z otworu do wydawania kawy  
	Zbyt drobne zmielenie kawy
	Wykonaj wzorcowanie młynka do kawy

	
	Wyjście proszku znacznie przewyższa oczekiwany 
	Wykonaj wzorcowanie młynka do kawy 

	
	Zanieczyszczony filtr zespołu zaparzania kawy
	Wymień siatkę filtru

	
	Nieprawidłowy montaż wyjścia kawy 
	Sprawdź і ustaw ponownie

	
	Wyciek z uszczelniaczy zespołu zaparzania
	Wymień uszczelniacze pierścieniowe  

	Duże zabrudzenie w zbiorniku na krople 
	Oczyszczanie nie było przeprowadzane w ciągu dłuższego czasu
	Oczyść zbiornik na krople 

	
	Po oczyszczaniu został nieprawidłowo zamontowany wylot wtryskiwacza 
	Sprawdź i wymień

	Zbyt mocny strumień kawy
	Zbyt grube zmielenie kawy 
	Wyreguluj młynek do kawy

	
	Porcja jest  znacznie mniejsza od oczekiwanej 
	Wykonaj wzorcowanie lub sprawdź ustawienie przepisu 

	Duże zanieczysz- czenie miksera 
	Nieprawidłowo ustawiona prędkość wentylatora w części tylnej urządzenia lub wentylator nie działa 
	Zaktualizuj ustawienia albo wymień wentylator

	
	Mikser nie był oczyszczany w ciągu dłuższego czasu
	Wyjmij i oczyść mikser 

	
	Wylot produktów szybko rozpuszczalnych znajduje się w nieprawidłowym położeniu 
	Wymień i wyreguluj element wylotowy 

	Kawa lub odpowiedni produkt nie są dostępne w menu 
	Zamknięta klapa wylotowa w pojemniku na ziarna kawy 
	Sprawdź i otwórz 

	
	W pojemniku skończyły się ziarna kawy (jest ustalane przez czujniki systemu)
	Zasyp ziarna kawy

	
	Odłączanie się mechanicznych i elektrycznych zespołów, związanych z produktem
	Sprawdź komunikat błędu na wyświetlaczu, skontaktuj się z wydziałem służby serwisowej Techno

	Napój niesmaczny
	Są zasypane nieprawidłowe składniki 
	Sprawdź i zaktualizuj

	
	Nieprawidłowe ustawienie dawki w przepisie
	Zaktualizuj ustawienie 

	
	Wyjście pojemnika na produkty szybko rozpuszczalne znajduje się w nieprawidłowym położeniu 
	Wyreguluj kąt wyjścia 

	
	Zbyt mała porcja 
	Powtórz wzorcowanie

	
	Nieprawidłowe ustawienie produktu szybko rozpuszczalnego lub wody 
	Sprawdź ustawienia, związane z przepisem

	
	Zła jakość ziaren kawy lub produktu szybko rozpuszczalnego
	Zamień na produkt innego producenta

	
	Wyciek z uszczelniacza pierścieniowego
	Wymień uszczelnienie

	
	Wyciek z zespołu zaparzania
	Sprawdź zespół zaparzania

	
	Wyciek z rurki zespołu zaparzania
	Podłącz

	
	Zbyt duża ilość produktu szybko rozpuszczalnego 
	Powtórz wzorcowanie


	Podgrzewacz nie jest napełniany 
	Urządzenie nie jest użytkowane w ciągu dłuższego czasu 
	Ponownie uruchom automat

	
	Obecność powietrza w instalacji wodnej przy pierwszym użytkowaniu automatu 
	Wyłącz zasilanie i uruchom urządzenie ponownie – powtórz 2-3 razy. Jeżeli problem pozostaje nadal, skontaktuj się z wydziałem służby serwisowej Techno.

	Urządzenie nie wyświetla QR-kod
	Słaby sygnał wewnętrzny 
	Przekonaj się, czy automat jest podłączony do sieci internetowej, wzmocnij sygnał  

	
	Nie działa karta 4G
	Skontaktuj się z wydziałem służby serwisowej Jetinno Electric Appliances


18  Certyfikacja
Urządzenie spełnia wymogi poniższych standardów:
	2002/95/EC (RoHS)

	98/37/EC

	73/23/EC + 93/68/CE, uchylone przez Dyrektywę 2006/95/CE

	89/336/EC + 92/31/CE + 93/68/CE, uchylone przez Dyrektywę 2004/108/EC

	90/128/EC, uchylony przez Dyrektywę 2002/72/CE

	80/590/EEC i 89/109/EEC, uchylone przez Dyrektywę EC 1935/2004

	EN 61000-3-2

	EN 61000-3-3 + A1

	EN 61000-4-2 + A1 + A2

	EN 61000-4-3 + A1 + A2

	EN 61000-4-4 + A1

	EN61000-4-5 + A1

	EN61000-4-6 + A1

	EN61000-4-11+ A1

	IEC/EN 60335-1 : 2002 + A11:20005 + A1:2005 + A12:2006 + A2:2006

	IEC/EN 60335-2-75 : 2004 + A1:2005 + A11:2006

	EN 62233-2008

	GB 4706.1-2005 

	GB 4706.72-2008

	GB 4706.38-2008

	IEC 60335-1:2010

	IEC 60335-2-75:2012

	IEC 60335-2-24

	IEC 60950


Obecnie na rynku chińskim nie odbywa się certyfikacja CCC dla urządzeń automatycznych, a tylko certyfikacja CQC tej produkcji. Spółka Jetinno Smart może tylko udostępnić sprawozdanie z kontroli inspekcyjnej urządzeń i odpowiednich elementów, przebywających w kontakcie z artykułami spożywczymi. 
Przed użyciem należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi i przechowywać ją w bezpiecznym miejscu
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